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Intő szó.
Nekizsendült a gazda jövő évi remény­

sége, az elvetett mag, az eddig volt verő­
fényes őszi napok, termékenyítő esők ál­
dásos hatása alatt. Hosszú szárazságban 
senyvedő nyár után gyönyörű ősz örven­
deztette meg a gazdát és vele együtt a 
munkás emberek százezreit.

A vén asszonyok nyara kivételesen 
kedvező lefolyású volt ebben az Ínséggel 
ijesztő esztendőben, ugyannyira, hogy 
jelentékenyen apasztotta a takarmány­
hiány kiáltó szükségét. A természet mintha 
csak újra akarta volna életre kelteni a 
reményt az emberek szivében, hova már- 
már elkeseredettség lopta be magát a 
sors mostohasága ellen.

Szép, mosolygó, szelíd volt ez az ősz. 
A hulló levelek közt kacérkodva játszott 
bujósdit az enyhe napsugár, mely leál­
dozóban mintha bucsucsókot hintett volna 
mindannyiszor az emberi lélek csöndes 
álmaira.

Mennyi fenség nyilatkozik meg a ter­
mészet haldoklásában. Olyan ez a nagy­
szerű halál, hogy újra éledünk tőle; 
mintha nem is halál volna, csak eszmei 
színváltozás. Az erő nem hervad el, csak 
megpihen, hogy aztán újra kitörjön és 
az élet sudarába szökjön. A szunnyadó 
erők ott forrnak a föld mélyében, melyre

könnyű, arany foltos leplet borítanak a 
lepergő hervadt falevelek. Milyen meg­
nyugtató érzés az, amelyet a természet 
erejének fenséges megnyilatkozása önt 
az emberi lélekbe.

Sokat szenvedtünk, sok keservünk, 
csalódásunk volt, a nyár leperzselte leg­
szebb reménységeinket és elernyedt ka­
rokkal, csüggedő lélekkel álltunk kiégett 
földjeinken, melyekre nem hullott az ál­
dás harmata, a mindenható élet szent 
vize.

És ime, őszidőn a természet bizta­
tóan szól hozzánk. Nem hagyott el, csak 
megpróbált bennünket, talán csak, hogy 
az erejét kimutassa, melynek uj életet 
hirdető megnyilatkozása most, az ősz 
végén, amikor lehervadt a táj és lehullt 
az erdő lombkoronája, — kivirágoztatja 
jövő évi reménységeinket.

Bizony szép az ilyen ősz. A költői 
lélek megtalálja mását a tavaszban, ami­
kor az élet feltámadásának ünnepét üli 
a föld, a végtelen és hatalmas természet. 
Vagy nem olyan-e egy‘szelíd, verőfényes, 
bágyadt sugáru őszi nap, mint a mo­
solygó tavaszi alkony ? Egyforma ez is, 
az is. Csak az idők évszaki változását 
naptári mértékkel mérő ember lát bennük 
különbséget, mig a természet a maga 
csodás művészetével ugyan egy képét festi 
ennek is, annak is.

Békés csend, termékeny hangtalanság 
szelíd hangulata rezeg az késő őszi nap­
fényes levegőben. S mig a természet 
ilyen jóakaratunak mutatja magát az em­
berhez az emberek harci zaj örvényeibe 
merülnek. Közéletünk berkei újra harc­
mezővé változtak. Harsog a fórumon a 
harci kürt és egymásnak rontanak bőszen 
az ellenséges táborok.

Nagy bajunk az, hogy igy van. Hosszu, 
áldatlan harc sorvasztó tüzéből, amelyben 
elhamvadtak gazdasági erőink, amelyben 
a közéleti erkölcs súlyos bántalmat szen­
vedett, amely a maga botrányaival annyi 
aggodalmas órát szerzett édes mindnyá­
junknak, alighogy megmenekültünk.

Szeretnők azt a rémsivárságot mind 
gonosz álomnak tekinteni és ime, máris 
ránk vigyorog annak visszatétő rémes 
képe.

Hát csakugyan harcmoraj kell a ma­
gyarnak, hogy viduljon élete ? És csak­
ugyan szükséges, hogy önerőnket mindig 
magunk sorvaszszuk szenveddmes egy­
másra agyarkodásban akkor is, amikor 
békében élhetnénk a békés munkának, 
a szellemi és anyagi felvirulásunkat célzó 
intézmények kiépítésének ?

Félre ne értsen bennünket senki. 
Mert mi nem a magas politikáról elmél­
kedünk. Nem is politika az, amit itt 
Írunk, hanem társadalmi életkérdés. A mi

TÁRCA.

A Jóska gyerek műve.
Irta: HATOS TIVADAR.

Tenger Márton nagyon rosszkor* találta be­
nyitni a szoba ajtaját. Ahogy tekintete beletévedt 
a félhomályba, tompa hörgés szakadt föl mel­
léből. Két kézzel kapott a fejéhez, aztán támasz­
tékot keresett, nehogy végig zuhanjon a pado­
zaton.

Az, amit látott, bizony erősebb embert is 
megviselt volna, mint aminő Tenger Márton 
gazda volt. Egyenesen a szivébe mártotta meg 
a kést az, akit az életénél is többre becsült, 
akire rárakta szeretetének egész melegét, akiért 
el tudta volna adni a lelki üdvösségét: a fele­
sége.

Csönd, halálos csönd volt a szobában. Az 
asszony és a szeretője sápadtan kucorodtak 
össze, szótlanul, moccanás nélkül. Csupán a 
férj nehéz lélekzetvétele szólt bele a nagy nyug­
talanságba, amint önmagával vívódott.

Aztán megszakadt a csönd. Tenger Márton 
magához tért. Nem tombolt, nem dühöngött, 
de azért minden egyes szavából, hangjának 
tompa rezgéséből kiérzett az elfojtott keserv.

— Nem bántalak, Zsófi, ne rémüldözz. Nem 
bántom a szeretődet sem, azt a semmirevalót. 
Csak azt akarom, hogy itt hagyjad sietve ezt a 
házat, az én házamat. Úgy hagyd el, hogy többé 
felé se nézz! Akarom, érted, akarom!

Úgy hangsúlyozta szegény ember az aka­
ratját. Idegen szó előtte a parancs eddigelé az

asszonynyaí szemben. Sohasem használta, meg 
se kísérelte használni.

Ahogy könnyített magán azzal a pár szóval, 
bánatosan himbálta meg hosszu fürtös fejét, 
ujjaival végig szántott verítéktől kivert homlo­
kán, aztán előfordult s lassú léptekkel hagyta 
el a szobát.

Csak egy óra múlva került vissza. Akkorra 
már üres volt a családi fészek.

A szegény, becsületes szivü Tenger Márton, 
aki egy pillanat alatt egész életre való boldog­
ságot vesztett, bánatos lassúsággal hordta körül 
tekintetét az egyszerű szobában. Milyen rideg, 
fagyos lett egyszeribe a máskor barátságos, 
meleg fészek!

Mély, nehéz sóhaj szakadt föl a melléből. 
Nagyon sajnálta az asszonyt, akit az egész lei­
kével szeretett s úgy érzi, mintha szakadozni 
készülne a szive.

De hogy aztán a két kérges tenyerébe te­
mette az arcát s gondolatával végigborozdált a 
gyalázatán, ahogy eltűnődött annak a meghalá- 
sig szeretett asszonynak a csalfaságán, kitört 
belőle a keserűség. Elöntötte az epe egészen s 
tűz gyuladt a tekintetében, fenyegető tűz. A 
belül kavargó indulat görcsös vonaglásba hozta 
arcizmait, öklei összeszorultak s ahogy melle 
egyenetlenül emelkedett, szaggatva bökte a 
szavakat:

— Büntesse meg az Isten! Megmérgezte az 
egész életemet! Nincs az a szenvedés, amivel 
az enyémet megválthatná! Nem kell már többé 
se testemnek, se lelkemnek!

*

Tenger Mártonnak nem is maradt ezutánra

több öröme, mint a kenderhaju, szőke Jóska 
gyerek. A szivében lakó összez jó érzés eddig 
az asszony meg a gyerek közt oszlott meg. Az 
asszony elment, most már forró szeretetének 
minden csöppjét a fiának szentelhette.

Egész gyerek lett a szegény emberből. Ahogy 
a gazdasága engedte, minden szabad idejét be­
töltötte furcsábbnál furcsább ötletekkel, amiket 
a fiú mulattatására kifundált. Nap-nap után va­
lami újat, valami nagyon kedveset iparkodott 
kitalálni. Aztán olyan igaz, édes örömet okozott 
neki az apró Tenger Jóska ragyogó orcája.

Ilyenformán két éve is betelt, hogy az asszony 
elment. De azért Tenger Márton nem tudta el­
feledni. Nem is feledhette volna. A Jóska gye­
rek, a maga ártatlan eszével nagyon sokszor 
szaggatta fel a hegedni nem tudó sebet. Sok­
szor vont barázdát apja homlokára okos csacso­
gásával, mikor az édesanyja után tudakozódott.

A keserűség aztán csak annyit adott a sze­
gény vergődő ember ajkára :

— Elment, fiam, elment. No, ne busulj, 
vissza fog jönni.

— És akkor nem megy el többé?
Tenger Márton nehéz sóhajt tartott vissza 

és úgy erőszakolta a választ:
— Nem . . .
A kis fiú beérte ezzel egy darabig, azután 

újból kezdte megint, öntudatlanul tépegetve azt 
a fájó sebet, amely Tenger Márton szivében 
sehogy sem tudott behegedni.

*

Csöndes pipaszó mellett üldögélt egy nap 
délutánján Tenger uram a ház belső oldalába. 
Sok, ezernyi gondolat kóválygott a fejében cs 

1 mindannyi a kis fiú boldogságát célozta.
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létünk, boldogulásunk szerves kapcsolat­
ban van a közéleti organizmus működé­
sével. Hiába, úgy van, hogy a legkisebb 
és legjelentéktelenebb politikus is na­
gyobb irányitója hazánk fejlődésének, 
mint a leghatalmasabb gyáros, aki mil­
liónyi tőkéket forgat a nemzet közvagyo­
nából.

Amaz, a kis politikus béklyót rakhat 
az anyagi haladás nagy koncepciójú és 
nagy feladatokkal' birkózó munkás em­
berének kezére. A nagy közéleti harcok 
pedig minden időkben megakasztják a 
termékeny gazdasági munkát, amely 
alapja, talpköve az erős, fejlődésképes 
államéletnek.

Félre hát minden közéleti harccal! 
A magasabb, szélesebb perspektiváju és 
messze jövőbe néző bölcseség vegyen 
erőt a nekiszilajodott harckészségen. Az 
ellenséges táborok a maguk kiélesedett 
konfliktusuk tárgyi vonatkozásaiban ke­
ressenek és találjanak érintkező pontokat. 
Mindig lehet békés közeledést megkísér­
lem, hiszen lehetetlenség nincs a világon 
s a közelmúlt eseményei is ezt igazolják.

A természet ma békét parancsol a 
maga nagy, szent és reményteljes béké­
jével. Fogadjuk meg tehát a természet 
intő szavát.

A sztrájktörvényről.
A budapesti kereskedelmi és iparkamara 

mindjárt az év elején, első ülésén elhatározta, 
hogy a sztrájk- és bojkottmozgalmakkal szem­
ben állást foglal el és felhívja a kormányt, hogy 
erélyesen foganatositsa mindazt, amik a tör­
vény alapján megtehetők. Kiindulva abból, hogy 
az utóbbi időben mindjobban elharapózott 
sztrájk- és bojkottmogalmak a nemzet gazda­
sági életét gyökereiben támadják meg és ve­
szélyeztetik, — indított mozgalmat a kamara a 
baj orvoslására.

A budapesti kereskedelmi és iparkamara a

„Mindszenti Lap“

kormányhoz intézendő javaslatot széles alapon 
készítette elő. A tervezet az iparosok vélemé­
nyének meghallgatása alapján készült, akikhez 
a kamara harminckilenc kérdést intézett. A kér­
désekre a gyakorlati élet tapasztalataiból adtak 
választ az iparosok. A beérkezett feleletek al­
kalmasak arra, hogy megvilágítsák azt az épen 
nem szűkkeblű vagy egyoldalii felfogást, ame­
lyet a munkaadók a munkáskérdést illetőleg 
táplálnak.

A szakkörök a munkáskérdés elfajulásának 
mélyébben fekvő okait az általános közgazda- 
sági bajokban látják, igy első sorban a vám­
terület közösségében. Fejlett, gazdag és meg­
erősödött ipar mellett a bérharcok sem fajul­
hatnának el annyira és főleg nem lehetnének 
oly végzetes következinényűek.

Amikor a munkaadók az általuk űzött ipar­
ágban maguk is folytonosan élet-halál harcot 
kénytelenek folytatni az osztrák iparossággal, 
mint erősebb ellenféllel szemben, sokszor ezt a 
harcot csak olyan áldozatok árán képesek meg­
vívni és e küzdelemben magukat fenntartani, 
amelyeket részben a munkásokra kénytelenek 
áthárítani. A hazai iparágaknak a túlnyomó 
osztrák versenynyel szemben való hősies vé­
delme, a szakkörökből beérkezett nyilatkozatok 
egy része szerint, a hazai iparosnak is jobb 
megélhetést biztosítana.

Az összes nyilatkozó szakférfiak a munkás­
kérdések körül fennforgó bajok legfőbb kut- 
forrását a megélhetés drágaságában találják" és 
arra utalnak, hogy a munkás megélhetését Ma­
gyarországon, de legfőképen az ország nagyobb 
városaiban és a fővárosban mesterségesen drá­
gítják.

A kamara által adott nagyíerjedelmü előadói 
tervezetben megtaláljuk a legutóbbi bérharcok 
általános jelenségeinek leírását, a munkások kí­
vánságait, amelyek az akkord munka eltörlésére 
vonatkoznak s ennek a kívánságnak szakszerű 
méltatását.

Az előadói tervezet még kiterjeszkedik a 
következőkre: a munkaközvetítés, — reformja 
és pártatlansága, szakszerű közvetítés, a szak­
egyesületi rendszer, a békéltetés és egyeztetés

A nagy merengésben még csak azt sem 
vette észre, hogy előtte áll valaki. Csak mikor 
a nevét hallotta kiejteni, rezzent föl. Azután 
mintha megbűvölték volna, lassan, gépiesen 
emelkedett föl. Arcát egy pillanatra elhagyta a 
vér, utána nyomban sötét, vérpiros rózsák ve­
rődtek ki a homlokán. Tekintete megdöbbenés­
sel meredt az előtte álló asszonyi alakra. In­
kább lihegte, mint mondta:

— Te itt?!
Azzal visszaesett a lócára erőtlenül.
Az az asszonyi alak pedig odaíérdelt a Iá 

bai elé, eltemette az arcát a kezeibe és ahogy 
a patakzó könnyei engedték, fuldokolva beszélt:

— igen, itt vagyok. Nem bírtam magammal. 
Nagyon megbántam a bűnömet, ez az egész 
mentségem. De nem kérem a bocsánatodat. 
Tudom, azt nem érdemiem meg. El is megyek 
nyomban, csak azt az egyet kérem tőled, hogy 
a fiamat, a mi fiunkat láthassam, utoljára.

Mig az asszony beszélt, Tenger Márton meg­
erősítette magát. Nagyon fájt a szive, de nem 
akarta láttatni. Kemény, kíméletlen szeretett 
volna lenni. Keserű, epés szavakra nyílt az ajka.

De nem szólhatott. A kertajtót sebesen tépte 
fel valaki. A Jóska gyerek jött meg az iskolából.

Ekkor Tenger Márton a kemény szavak he­
lyett csak annyit szólt:

— Kelj föl, jqn a fiam.
A kis fiú pedig, amint látta, hogy az apja 

egy asszonynyal beszél, eldobta könyveit. A 
gyermeki kíváncsiság futásra kényszeritette apró 
lábait. Ráismert az anyjára és örömkiá!Hassal 
ölelte át a térdeit. Aztán az apjához lépett és 
megint vissza az anyjához. Futkosott egyiktől 
a másikhoz,

— Édes apám szóljon már valamit. Nézze, 
édes anyám milyen szomorú.

Biz az szomorú voli. Amint a kis fiú ki­
mondta azt a pár szót, nekieredt a könnye zá­
por módra.

A kis Jóska gyerek meg volt lepetve. -Hol 
az anyját nézte, hol az apját.

— Nézze édes apám, — könyörgött — ho­
gyan sir édes anyám.

És ahogy jobban megnézte az apját, látta, 
hogy annak is telve vannak könynyel a szemei. 
Ez épen elég volt arra, hogy ő is rákezdje. 
Csuklóit a zokogástól, ahogy tovább csacsogott:

— Miért sir édes apám ? Talán édes anyám 
megint el akar menni?

Azután, hogy az apjától nem kapott választ, 
az anyját kezdte kapacitálni:

— Ne menjen el édes anyáin, ne. szomo- 
ritsa az én jó édes apámat. Maradjon itt, mi 
nagyon fogjuk szeretni. Ugy-e édes apám ?

Akkorra már Tenger Márton fölállott. A Jóska 
gyerek belecsimpaszkodott a térdeibe és esde- 
kelve nézett föl rá könnytől csillogó szemével.

— Ne.engedje elmenni édes anyámat. Ugy-e 
nem engedi, ugy-e itt kell neki maradni ?

Tenger Márton féiresimitotta homlokára csap­
zott hajat tétován. Nehéz, kemény harcot vias­
kodott belül a nagy, soha el nem múló szere­
tet, meg a rutul kikezdett becsület emléke. Hir­
telen magához ölelte a rimánkodó fiúcskát. 
Szorongatta szenvedélyesen s úgy mondta hal­
kan, reszkető sietéssel:

— Nem fog el menni, itt kell neki maradni.
A bűnbánó asszony pedig megértette a su­

sogó szót s a másik pillanatban már ott térdelt 
a férfi lábánál.

Tenger Márton szelíden emelte föl s a kar­
jaiba zárta. Feledve volt minden.

A Jóska gyerek ragyogó orcával nézte őket, 
nézte a saját művét.

Hatodik évfolyam

reformja, a békéltetés irányának reformálása, 
a sztrájk jog szabályozása, a dolgozni akarók 
védelme, a szakegyesületek törvényes elismerése 
és szabályozása, szociálpolitikai intézkedések, a 
munkaidő makszimumának kérdése, munkás­
jóléti intézkedések.

Az általános leírás után negyvenkét pontban 
foglalja össze azokat az irányelveket amelyek­
nek figyelembe vételével a munkásviszonyok 
rendezésére és a munkások védelmére vonat­
kozó törvény megalkotandó volna.

Újdonságok.

— Az őrgróf Mindszenten. Pallavicini Sán­
dor őrgróf, a mindszent-algyői hitbizományi 
uradalom kegyura, ma, vasárnap kíséretével 
együtt Mindszenten tartózkodik. E hónap 30-án 
kezdődnek meg a nagy vadászatok a roppant 
kiterjedésű területen. A vendégszerető őrgróf 
a vadászati sport mellett a legkülönfélébb szó­
rakozásokról is gondoskodott, hogy vendégei 
minden tekintetben kitünően érezzék magukat.

— Halálozás. Őszinte részvéttel jelentjük, 
hogy Pálinkó Flórián, községünk érdemes pol­
gára, aki tevékeny részt vett Mindszent község 
társadalmi életében, alig két heti betegeskedés 
után, csütörtökön meghalt. Temetése, melyen 
nagyszámú gyászoló közönség vett részt, pén­
teken délután ment végbe. Az elhuuytban Pá­
linkó Mihály gőzmalomtulajdonos édesapját gyá­
szolja.

— Elhalasztott vasútépítési engedélyezés. 
Az Orosháza—szentes—csongrádi keskenyvá- 
gányu vasútvonal építésére alakult társulat az 
építés engedélyezését kérte a kereskedelemügyi 
minisztertől. Még most az őszszel akarták a 
vasút építését megkezdeni, hogy a munkásnép 
kenyérkeresethez jusson. Szentes város — mint 
lapunknak Írják — átiratban kereste meg Makó 
város közönségét az iránt, hogy az idei szűk 
termésű esztendőre való hivatkozással, Makó is 
feliratilag kérje az épités engedélyezését. Makó 
város teljesítette is Szentes kérését, de felirata 
eredménytelen maradt. A miniszter most leirat­
ban tudatja Makó város polgármesterével, hogy 
a kért engedély nem adhatja még meg, mert 
az építési munkálatok nincsenek befejezve.

— Szentes hetivásárai. Szentes városa köz­
hírré teszi, hogy a város területén hetenkint 
kétszer, hétfőn és csütörtökön hetivásárt tart. A 
hétivásárt esetleges ünnepnapon is megtartják, 
egyedül a hétfőre vagy csütörtökre eshető áp­
rilis 11-ike és augusztus 23-ika, mint országos 
ünnepek, tesznek kivételt. Ezen a két napon 
hetivásárt nem tartanak.

— Milyen is volt a szüretünk ? A m. kir. 
központi statisztikai hivatal kiváncsi erre ször­
nyen. Persze hivatalból. Most avégett sürgeti 
meg a városok tanácsait, hogy a város szőlő- 
területeire és a jelen évi szüret adataira vonat­
kozólag megküldött kérdőíveket haladéktalanul 
töltsék ki és küldjék be a hivatalnak. A mi 
szüretünk, csekély szőlőterületünkön elég jól 
sikerült.

— Az orvos boszuja. A napokban egy 
francia orvos 150 szivart tartalmazó dobozt 
kapott a postán, melyet nem rendelt. A szivarok 
mellé a következő kísérőlevél volt csatolva : 
„Noha a szivarokat nem rendelte meg határo­
zottan, mégis bátorkodtam önnek elküldeni, 
mert meg vagyok róla győződve, hogy kitünően 
fognak izleni! — Az orvos rágyújtott egy szi­
varra, kitűnőnek találta és lelkiismeretesen el­
szívta valamennyit. Mikor a doboz kiürült, a 
szivarkereskedőnek számlát küldött 5 orvosi 
látogatásról 3 frankjával, a következő utóiratot 
csatolva hozzá: Noha ön orvosi látogatásomat 
nem kérte, mégis 5 látogatás árát kérem 3 
frankjával. Meg vagyok róla győződve, hogy 
önnek a számla kitünően fog izleni. — De a,
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szivarkereskedő megesküdött, hogy rendelés nél­
kül nem küld többé szivart.

— Munkásaink figyelmébe. A belügymi­
niszter körrendeletileg tudatja az összes tör­
vényhatóságokkal, hogy a New-Yorkban székelő 
South America Devalopment Company, Ecuador 
köztársaságban levő aranybányákba, fényes és 
csábitó ígéretek mellett Magyarországon akai 
munkásokat toborozni. — A miniszter fölhívja a 
törvényhatóságokat, hogy ha a szédelgő vállalat 
ágensei területükön is mutatkoznának, a ieg- 
erélyesebben járjanak el velük szemben. Mun­
kásainkat pedig ezen az utón is figyelmeztetjük, 
.hogy az amerikai, ecuadori viszonyok a magyar- 
országi munkásokra nézve elviselhetetlenek; ott 
konzuli képviseletünk sincs, ennélfogva a ne­
talán oda utazó magyar állampolgárok ott a 
magyar állam részéről semmiféle védelemre és 
támogatásra sem számíthatnak.

— Megfagyott egy hajtó gyermek. A f. 
hó 13-án a csongrádi vadásztársulat tagjai kö­
zül többen Bozó Mihály vadászterületén társas­
vadászatot tartottak. Mint ilyenkor rendesen, 
több csongrádi gyermek napi 40—59 fillér bér­
ért oda szegődött. Estefelé azután, mikor a va­
dászatot abbahagyták, Szántai István földmun­
kás 10 éves András nevű kis fia, valószínű, 
hogy egész napi fáradalom miatt rosszul lett. 
Panaszkodott társainak, hogy ő már egy lépést 
sem tehet tovább, hanem vigyék be egy rokona 
tanyájára. Lelketlen társai azonban csak mint­
egy száz lépésnyire vitték a tanyához és ott le­
tették azzal a kijelentéssel, „ha nem jössz hát 
itt hagyunk“ és ott is hagyták a tarlón. A kis 
tiz éves, anélkül is vékonyka gúnyába öltözött 
gyermek odavánszorgott egy csomó kukorica­
szár mellé és reggel ott találták megfagyva. A 
kir. jbiróság a vizsgálatot ez ügyben elrendelte, 
Ez alkalommal felhívjuk a szülőket arra, hogy 
a téli társas vadászatokra gyermekeiket csak 
úgy engedjék el, ha azok jó meleg ruhába van­
nak öltözve. A vadászok figyelmét pedig arra, 
hog hitvány ruhába öltözött gyermekeket a téli 
vadászatok alkalmávál hajtőkul ne alkalmazzanak.

— Halálugrás a toronyból. Hornstein Izrael 
hajdúnánási kereskedőt meg akarták lopni a 
napokban, de ő ügyesen elfogta a tolvajt Bazsik 
Zsófi cigányasszony személyében, aki a bünte­
téstől való félelmében a börtönben felakasztotta 
magát. Az erélyes nyomozás során kiderült, hogy 
a lopásban része volt Mocsár Bertalan cigány­
nak, a börtönben öngyilkossá lett Bazsik Zsófi 
férjének is. A csendőrök szerdán üldözőbe fog­
ták Mocsár Bertit az utcán, aki erre felszaladt 
a református templom tornyába. Természetesen 
a csendőrök oda is követték. Mikor a czigány 
látta, hogy nem menekülhet, kilépett a torony 
ablakába és mire a csendőrök felértek, leugrott 
a magasból. Irtózatos látvány volt a boldogta­
lan ember esése. Fejjel lefelé zuhant a földre, 
úgy, hogy az agy veleje isszétlocscsant és ször­
nyet halt.

— A nyomor áldozata. A nyomor sok 
gyermektragédiának volt már okozója. F. hó 
22-én is egy ilyen gyermektragédiáról értesí­
tették Dorozsmáról a szegedi kir. ügyészséget. 
Özvegy Kábár Józsefné Viktória nevű leánya 
ezelőtt hat hónappal törvénytelen gyermeket 
szült. Az anyja bement Szegedre szoptatós daj­
kának és kis gyermekét — mint a följelentés 
mondja, hatósági engedély nélkül az anyjára 
bízta. A gyermek folytonosan betegeskedett és 
mikor a községi orvos f. hó 19-én megjelent 
a szenvedő cseppség betegágyánál, a gyermeket 
lesoványodva, sorvadt állapotban találta. Az or­
vos ekkor megállapította, hogy a gyermek a 
rossz táplálkozás következtében betegedett meg 
s aztán f. hó 22-én meg is halt. A vizsgálat fo- 
ganasitására Magay Lajos dr. vizsgálóbíró még 
aznap kiutazott a helyszínére.

— A kifosztott munkás. Farkas István nap­
számos Boszniában dolgozott mostanában. Ne­
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héz, szorgalmas és fáradságos munkával ke­
reste meg kenyerét. Meg is takariíott 90 koronát. 
Tegnap érkezett haza Boszniából a szép sum­
mával a zsebében. Nem is hagyta nyugodni a 
pénz és az ital ördöge. Ahelyett, hogy haza­
sietett volna, betért egy ital pálinkára az egyik 
korcsmába, ahol sok magaszőrű szegény ember 
időzött már akkor is. Az egy pohárból sok po­
hár lett. Farkas Istvánt elkábitotta a pálinka. 
Lehúzta a feje s lefeküdt a díványon. Ott aludt 
jó ideig. Közben jött-ment a vendég, ahogy 
korcsmában szokás, csakhogy mire felébredt 
Farkas István, clrémülve vette észre, hogy a 
pénz ; volt, nincs. Persze, hogy jelentést tett a 
rendőrségen, a Boszniában keservesen össze- 
zsugorgatott pénzének továbbítója ellen. A rend­
őrség keresi is a tolvajt. Farkas pedig átkozza 
a tolvajt és siratja a pénzét,

— Az eltévesztett halott. Braunsweigben, 
egy öngyilkos személyazonosságának a megál­
lapításánál ugyancsak sajnálatos tévedés tör­
tént. Hétfőn este egy hazatérő vasúti alkalma­
zott észrevette, hogy Eisenbüttel mellett egy nő 
a vizbe ugrott. Zajt csaptak és több közeli lakó 
nyomban vasrudakkal fogott hozzá a viz átku­
tatásához. Egyikük azt az aggodalmát fejezte 
ki, hogy az öngyilkos nő az ő felesége, kivel 
az este összeziirdült s ki ezért nyomban el­
hagyta a házat. Félóra múlva kihúzták a holt­
testet a vízből és a hivatalnok lakására vitték, 
aki nővére és a ház más lakóinak jelenlétében 
fölismerte benne feleségét. Lehúzta ujjáról a 
jeggyürüt és értesítette a rendőrséget az öngyil­
kosságról. A hullát aztán a kórházba vitték. 
De elképzelhető meglepetése, mikor másnap 
reggel hirtelen — neje lépett szobájába. Kide­
rült, hogy férje viselkedése miatt boszankodva 
lakása egy kamrájábán lefeküdt és ott aludt 
nyugodtan reggdig. Az öngyilkos asszonyt tehát 
alaposan félreismerték. A rendőrség is ugyan­
csak nagyot nézett, mikor az özvegynek vélt ur 
megjelent és a gyűrűt letétbe helyezve, mély 
sajnálkozással vallotta be tévedését. Ez ideig 
még nem tudták megállapítani, hogy ki tulaj­
donképpen az öngyilkos ?

— Kinek illik cilindert hordani ?
Kinek előélete feddhetlen ! Nincsenek adósságai, 
vagy ha vannak, azokat pontos időre fizeti; 
továbbá, aki józan és saját, keresetéből él meg 
s szereti felebarátját, mint önmagát, vagy ily 
irányban élni törekszik. A cilinder disziti az 
egyént s minthogy ezen viselet csak igazi úri 
embert illet, kell, hogy annak viselője ne csak 
kívül díszes, de bensőleg jellemes is legyen, 
így képzelhet aztán egy egész embert, ami 
azonban még mindig nem elegendő, mert a 
fönti tulajdonságok birtokában levő egyénhez, 
hogy kötelességeinek a nap minden percében 
kiszámított pontossággal felelhessen meg, föl­
tétlenül kell egy pontosan járó aranyórát 25 
írttól följebb beszerezni, köznapokra jó egy 
pontosan járó ezüst óra is 5 írttól feljebb, eset­
leg egy nikkel óra 2 frt 40 krtól följebb, hogy 
ennek külső látszata is meglegyen, kell még 
hozzá egy aranylánc 19 írttól, ezüstből 1 frt 50 
krtól, vagy nikkelből 20 krtól följebb. Akinek 
sok a gondja s bizonyos fontos teendőket csak 
zsebkendő csomózással stb. akar emlékezetébe 
juttatni, ámde a zsebkendő nem kerül a kívánt 
időre elő, mint pl. egy mindig fontos találka, 
a pontos hazajövetel megigérése a kis feleség­
nek, stb. sok kellemetlenségtől és sok gondtól 
menti föl egy ébresztő zsebóra viselése 6 írttól 
följebb, melynek azon előnye van, hogy percre 
kiszámított pontossággal adja meg a figyelmez­
tető jelet. Az elegáncia elkerülhetetlen kelléke 
egy orvosilag megvizsgált, vagy ily rendelésre 
alkalmas aranykeretü zwickcr 9 írttól följebb, köz­
napokra egy double-arany zwicker 2 frt 80 krtól 
följebb, mely arany színét éveken át megtartja, 
esetleg nikkelből 65 krtól följebb, továbbá 14 
karátos aranygyűrűk 3 írttól följebb. Nagyon 
elegánsak a pénztárcába rejtett kitűnő látcsövek 
10 írtért, kiváló tulajdonsága, hogy a legkisebb 
kabátzsebben elfér, nem kell hozzá sem szíj, 
sem tok, egy nyomás által kinyílik s a leg­

csalhatatlanabb tisztasággal lehet akár a kakas­
ülőről látni az egész szin és nézőtérre, hogy 
ki hány gramm és minő szinti arcport visel s 
ezalatt megkülönböztethető az illetőnek kora is. 
sokszor elkerülhetlen az éjszakai jövés-mems 
S sajnos, hogy Mindszent község utcái nincsenek 
kellően megvilágítva, de a rendőrség sem ál! i 
pocsolyás utakon poszton, s hogy csontjait ép­
ségben szállíthassa a kedves családi otthonb i, 
egy megbotlás következményeként a lába ki ne 
ficamodjék s fejének drága dísze, a cilinder le 
ne billenjen s be ne sárosodjon, úgyszintén a 
b. frakk is ne fecskendeztessék be sárral és 
éjjeli hazamenetelkor a lépcsőkön kell egy viiá- 
gitó sétabot 2 frt 50 krtól följebb, mely egy 
kis gomb megnyomása által tetszés szerinti 
pillanatban nagy fénynyel világit s kettős védel­
met nyújt egy esetleges megtámadtatás ellen is, 
mert a támadónak a nagy világosságot hirtelen 
szeme közé irányítva, okvetlen hanyatt vágódik 
s ha nem lenne hajlandó megtenni, akkor a 
boldog végével az ipsének a fejére húz. Ki 
bajlódik ma már a sötétséggel? Áthatlan sötét­
ségbe vagy zavarba jut, nem kell gyufát gyúj­
togatni, mely ily esetben előbb ki szokott aludni, 
mielőtt meggyuladna s ha meg is gyulád, 
lakásban eldobva, tiizveszedelmet idézhet elő, 
vesz egy világitó zseblámpát 1 frt 20 krttóí 
följebb, mely egy kis gomb megnyomása ált ú 
bármely pillanatban csalhatatlanul nagy tért 
világit be. Ha már egy ily tökéletes egyén, egy 
gentleman akkora rendszeretettel veszi körül 
magát, magától értetődik, hogy saját otthoná­
ban is példás rendet kíván föntartani s akik 
ebben támogatják, szintén csak úgy tehetik, ha 
rendelkezik kellő segédeszközökkel, pl. egy álló 
ébresztő óra 1 frt 20 krtól följebb, hogy az 
iskolába járó gyermekek pontosan keljenek s 
készüljenek, hogy a kis gazdasszony házi fel­
ügyeletét kiszámitott pontossággal teljesíthesse, 
hogy a cseléd a megszabott időben keljen föl, 
ne kelljen a ház urának a konyhába kijárni köt- 
tögetni, mely cselekedet sokszor kellemes es 
kellemetlen eseményeket idéz elő. Hogy a 
pontosság az egész hétre fönnálljon, az évelek 
pontos időre készüljenek el, kell a konyh i 
számára egy 8 napig járó kerek óra is 2 frt 25 
krtól följebb, melyet a cseléd minden vasárnapi 
kimenőben húz csak föl. A vizitszobának díszére 
válik, disziti a bútort és faiakat egy szép ingi 
óra 8 írttól följebb. Minthogy a k. családi kör 
szives közreműködése mellett lehet csak igazi 
rendet és pontosságot elérni, a családfőnek kell 
kedveskedni a kis feleségnek egy csinos szín­
házi látcsővel 3 írttól följebb, esetleg egy ele­
gáns lorgnettel 2 írttól följebb, a kedves anyósnak 
egy pápaszemmel 65 krtól följebb, a gyerme­
keknek különféle ékszerekkel, melyek állandóan 
nagy választékban állanak raktáron, azonban 
nagy terjedelmük mellett egyenkint föl nem 
sorolhatók. Kell még a lakás ablakára egy külső 
időjelző 1 frt 50 krtól följebb, hogy a családot 
váratlanul lecsapódó kellemetlen idők séta köz­
ben meg ne zavarják, a szobában az egészség 
követelményeinek megfelelő levegőmérő 50 kréd 
följebb. Ahol a családban kis baba van, fölötte 
aprktikus szerkezet a szagtalan, égő éjjeli asz­
tali viiágitó- és ébresztő óra 5 írttól följebb, a 
golyója számlappal van ellátva s a mutató körül 
forog s mutatja a pontos időt, esetleg egy 
villamossággal ellátott ébresztő óra 4 írttól föl­
jebb, mely egy nyomás által szép világosságot 
áraszt. A jó gazdasszony figyelmére érdemes a 
jó cseléd. Jutalmul a példás pontosságért pár 
arany fülbevalót 2 frt 50 krtól följebb, esetleg 
ezüstből 30 krtól följebb. Végül pedig a vásár­
lások vagy javítások folytán előfordulni szokoit 
boszuságok elkerülése végett s főként pénz­
megtakarítás szempontjából még az alábbiakat 
közlöm tudomásvétel végett: A fölsorolt s hely­
szűke miatt föl nem sorolható három szakmá­
ból a legnagyobb raktárt tartom, a leghíresebb 
óragyártmányok szintén állandóan raktáromon 
állanak s minden a legszigorúbban szabott árak 
mellett árusittatik, úgyszintén a három szakmába 
vágó javítóműhely a legkomplikáltabb javításokra 
berendezve, szigorúan szabott árak mellett : 
például egy óra-tisztitás 40 kr., egy órarugó 
betevéssel együtt 32 és 52 kr., jótállás melle*:, 
egy gyűrűbe kőtevés 10 krtól följebb, arany- 
nemtiek forrasztása 5 krtól följebb, szemüve - 
rúd 6 krtól följebb, üvegek behelyezése 25 krtój 
följebb, csavarok 2 krtól följebb, egy óraüveg 
bármily vastagságban 6 és 9 kr., egy órazsinór 
4 krtól följebb, egy órabőrzsacskó 4 kr., egy 
szemüvegtok 4 kr., egy órakulcs 3ki. Tású'J



48. szám. „Mindszenti Lap“ Hatodik évfolyam.

arany és ezüst a legmagasabb árban vétetik 
meg, vagy tetszés szerint uj tárgyakkal be­
cseréltetik. Vidéki megrendeléseknél a nem tetsző 
áruk 8 napon belül becseréltetnek, vagy az 
okozott költség az összeggel együtt visszautal- 
tatik. Az 1894. évben alapított óra-, ékszer- és 
látszerüzlet és ezen három szakmával összefüggő 
külön javitó-műhely, télen-nyáron nyitva reggel 
fél 7 órától este 8 óráig. Szegeden, Kárász­
utca 14., főtér a Próféta-szállóval szemben, Misi 
Zsiga. 9—30

— Kilenc alma meg egy fél . . . Azaz, 
hogy nem is kilenc hanem 35 alma. Ennyi alma 
ellopása miatt tett panaszt Kóti Imre egyik ta­
nyaszomszédjának cselédje ellen, aki állítólag 
éjszaka idején lopta el az ő földjéről a pana­
szolt almákat. A kapitány előtt egyik szomszéd 
volt a koronatanú, mivel a panaszolt tettes ko­
nokul tagadta a bűnös cselekmény elkövetését.

— Látta, hogy a Miska lopta az almát ? — 
kérdezte a kapitány.

— Azt nem láttam, felelte a tanú, de lát­
tam egy éjszaka, hogy a Kóti földjén négykéz­
láb ugrált és kosár volt a hátán.

Ez alapon elitélte a kapitány a legényt és 
ma a közigazgatási bizottság is helybenhagyta 
az Ítéletet.

— A szálkás hal. K. község egyik aranyos 
kedvű, már nem épen gyermek-ifjú, ám boldog 
családapai méltósága mellett is jó bort, cigányt, 
kedélyes mulatást fölöttébb kedvelő, közkedvelt 
lumpjáról beszélik ezt a kis történetet.

Tegnapelőtt fölséges rántott hal került ebéd­
nél az asztalra.

Az illető férjem-uram fölöttébb szereti az 
apró, ropogósra pirult, izes halpecsenyét.

Délután egy kis kolliciózásra lévén kilátás, 
bejelentette, hogy csak későn tér haza. Egyéb­
ként pedig egy darab ropogós halat az éjjeli 
szekrénybe csempészett, hogy majd az éjjel, ha 
hazajön, milyen fölséges falatokat fog ő abból 
élvezni.

Későn, éjféltájt került haza. Forgott vele a 
világ, rózsás ködben úszott a mindenség le-le 
csukódó szemei előtt. A gyufát nem találta a 
szekrényen, hanem, keresgélés közben, valami 
szálkás dolgot érintvén, gőzmámoros agyában 
megvillant az eltett hal Ínycsiklandó képe. Ma­
rokra fogta a szálkás valamit, úgy, ruhástól az 
ágyra feküdt és félig öntudatlan összeropogtatta 
a fölöttébb ropogós izét.

Reggelre kelve pokoli nyomást érzett a gyom­
rában.

A felesége pedig siró-rivó kicsi lánya eltűnt 
hajfésííejért tűvé tette az egész házat, végre is 
a kedves férje hálószekrényén ráakadt a — 
sülthalra. A szunyókáló ember markában pedig 
ott díszlett a kis, celluloid fésű piros szalagja.

Mondjuk-e tovább ?
Délfelé kelő uracskájától, fojtogató nevetés 

közben kérdi az asszonyka:
— No uracskám, hát hogy Ízlett a hal ?
A gyűrött arcú, mámoros kedvű férjem-uram 

csillogó szemekkel felelte:
— Szúrós volt egy kicsit lelkem, hanem jó 

volt, érzem, hogy vérré vált bennem.
Hogy fogja magát érezni a derék ur, ha 

megtudja hamiskás hírünkből, hogy a kis lánya 
fésűjét ette biz ő meg?

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
OLOSZKA1 HORVÁTH ANTAL

NY1LTTÉR.
E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 

a szerkesztő.

Köszönetnyilvánítás.

Mindazok, kik felejthetetlen édes­
apánk: PÁL1NKÓ FLÓRIÁN végtisz- 
tességtételén megjelentek és részvétükkel 
megmérhetlen fájdalmunkat enyhítették, 
fogadják ezúton is hálás köszönetünket.

Mindszent, 1904. nov. 26.
A gyászoló család.

Van szerencsém a nagyérdemű szülők és a 
tánckedvelő fiatalság szives tudomására adni, 
hogy ma, november hó 20-án Mindszenten 
megkezdem a mindennapi táncoktatást.

A legnagyobb pártfogást kéri
tisztelettel

Török Bálint,
tánctanitó.

A legjobb
mindennemű gyártmányok közt!

Különlegessége, hogy a ciga­
retta egyszer meggyuj.va, minden 
szívás nélkül is egyenletesen vé­
gig ég, teljesen szagtalan, tiszta 
anyagánál fogva az egészségre 
ártalmatlan.

Egy doboz (IOO db) 38 f.

Kapható Mindszenten egyedül

HORVÁTH ANTAL
papirkereskedésében

Milleniumtelep, Nagyősz

Szép és tartós szőlője
csak annak lesz, aki ingyen kéri Magyar- 
ország legnagyobb szőlőiskolájának árjegy­
zékét, amely szőlőiskola állami segélylyel és 

állami felügyelet mellett létesült, i —20

„Rekord"i

Világhírű

festészeti műintézet a kiválóan sikerült 
életnagysága arcképeiről, melyeket elismert 
művészek által készíttet. Számos (kir. köz­
jegyző által hitelesített) elismerő levél a világ 

minden tájáról.

Elsőrangú képek árai r
Olaj-, aquarel- és pasztellfestésben, fény­
kép után, 48—63 cm. nagyságban -------

Ára 20 korona.

Legfinomabb kivitelű Brom-. Platin- és 
kréta-rajz. -------- —---------- Ára 5 korona.

Részletes árjegyzék bérmentve.

Egy életnagysága képet készítünk minden­
kinek TELJESEN INGYEN, ha részünkre 
három rendelést szerez és azokat egyen- 
kint vagy egyszerre beküldi. --------------

RFIíOPn« FESTÉSZETI -------
„1\LI\UÍ\D ------- MÜINTÉZET

Budapest, Rottenbiiler-utca 46.

1905. évre szóló

Naptárak
nagy választékban kaphatók

ftorváth yintal papirkereskedésében.

órás és ékszerész

Szegei, # Xelemen-utcza 7-ik szám
---------a Lengyel-palota átellenében.-----------

Ajánl a karácsonyi és újévi ün­
nepek közeledtével mindenféle 
DIVATOS ÉKSZERÍVnenyasz- 
szonyi nászajándéknak alkalmas 
DÍSZTÁRGYAKAT, továbbá va­
lódi svájci és hazai gyártmányú 
ZSEBÓRÁKAT. Nagy választék 
fali-, inga-, irodai és ébresztő­
órákban, valamint ékszerekben.

Régi aranyat veszek vagy becserélek a
legmagasabb árban uj, divatos tárgyakért.

Vidéki megrendelések különös 
figyelemmel gyorsan és lelkiis­
meretesen eszközöltetnek. - - - 
Nem tetsző tárgyak a legna­
gyobb készséggel kicseréltetnek

Nyomatott Horváth Antal gyorssajtóján Mindszenten. 1904.


